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Narasimha Kavacham

నరసింహకవచమ్

నృసింహకవచం వక్ష్యే ప్రహ్లాదేనోదితం   పురా ।
సర్వరక్షాకరం పుణ్యం సర్వోపద్రవనాశనమ్  ॥ ౧॥
సర్వ సమ్పత్కరం చైవ  స్వర్గమోక్షప్రదాయకమ్   ।
ధ్యాత్వా నృసింహం దేవేశం హేమసింహాసనస్థితమ్  ॥౨॥
వివృతాస్యం త్రినయనం  శరదిన్దుసమప్రభమ్   ।
లక్ష్మ్యాలిఙ్గితవామాఙ్గం   విభూతిభిరుపాశ్రితమ్  ॥ ౩॥
చతుర్భుజం కోమలాఙ్గం  స్వర్ణకుణ్డలశోభితమ్   ।
సరోజశోభితోరస్కం రత్నకేయూరముద్రితమ్  ॥ ౪॥ (రత్నకేయూరశోభితమ్)

తప్తకాఞ్చనసంకాశం పీతనిర్మలవాససమ్ ।
ఇన్ద్రాదిసురమౌలిస్థస్ఫురన్మాణిక్యదీప్తిభిః   ॥ ౫॥
విరాజితపదద్వన్ద్వం  శఙ్ఖచక్రాది   హేతిభిః ।
గరుత్మతా చ వినయాత్ స్తూయమానం ముదాన్వితమ్ ॥౬॥ (సవినయం)
స్వహృత్కమలసంవాసం కృత్వా తు కవచం పఠేత్ ।
నృసింహో మే శిరః పాతు లోకరక్షార్థసమ్భవః  ॥ ౭॥ (ఆత్మసమ్భవః)
సర్వగోఽపి స్తమ్భవాసః భాలం మే రక్షతు ధ్వనిమ్ ।
నృసింహో మే దృశౌ పాతు సోమసూర్యాగ్నిలోచనః ॥౮॥
స్మృతిం మే పాతు నృహరిర్మునివర్యస్తుతిప్రియః  ।
నాసం మే సింహనాసస్తు ముఖం లక్ష్మీముఖప్రియః  ॥౯॥
సర్వవిద్యాధిపః పాతు నృసింహో రసనాం మమ ।
వక్త్రం  పాత్విన్దువదనం  సదా ప్రహ్లాదవన్దితః    ॥ ౧౦॥
నృసింహః పాతు మే కణ్ఠం  స్కన్ధౌ భూభరాన్తకృత్ ।
దివ్యాస్త్రశోభితభుజో  నృసింహః పాతు మే భుజౌ ॥ ౧౧॥
కరౌ మే దేవవరదో నృసింహః పాతు సర్వతః ।

1



నరసింహకవచమ్

హృదయంయోగిసాధ్యశ్చ నివాసం పాతు మే హరిః ॥ ౧౨॥ (హృదదం)
మధ్యం పాతు హిరణ్యాక్షవక్షఃకుక్షివిదారణః ।
నాభిం మే పాతు నృహరిః స్వనాభి బ్రహ్మసంస్తుతః  ॥ ౧౩॥
బ్రహ్మాణ్డకోటయః   కట్యాం యస్యాసౌ పాతు మే కటిమ్ ।
గుహ్యం మే పాతు గుహ్యానాం మన్త్రాణాం  గుహ్యరూపదృక్ ॥ ౧౪॥
ఊరు మనోభవః పాతు జానునీ నరరూపధృక్ ।
జఙ్ఘే పాతు ధరాభారహర్తా యోఽసౌ నృకేసరీ ॥ ౧౫॥
సురరాజ్యప్రదః  పాతు పాదౌ మే నృహరీశ్వరః ।
సహస్రశీర్షా  పురుషః పాతు మే సర్వశస్తనుమ్ ॥ ౧౬॥
మహోగ్రః  పూర్వతః పాతు మహావీరాగ్రజోఽగ్నితః  ।
మహావిష్ణుర్దక్షిణే   తు మహాజ్వాలస్తు నైరృతౌ  ॥ ౧౭॥
పశ్చిమే పాతు సర్వేశో దిశి మే సర్వతోముఖః ।
నృసింహః పాతు వాయవ్యాం సౌమ్యాం భూషణవిగ్రహః  ॥ ౧౮॥
ఈశాన్యాం పాతు భద్రో మే సర్వమఙ్గలదాయకః  ।
సంసారభయతః పాతు మృత్యోర్మృత్యుర్నృకేసరీ ॥ ౧౯॥

(ఫలశ్రుతిః )
ఇదం నృసింహకవచం ప్రహ్లాదముఖమణ్డితమ్    ।
భక్తిమాన్ యః పఠేన్నిత్యం సర్వపాపైః  ప్రముచ్యతే  ॥౨౦॥ (సర్వపాపాత్)
పుత్రవాన్  ధనవాన్ లోకే దీర్ఘాయురుపజాయతే  ।
యం యం కామయతే కామం తం తం ప్రాప్నోత్యసంశయమ్  ॥౨౧॥ (కామాన్)
సర్వత్ర జయమాప్నోతి సర్వత్ర విజయీ భవేత్ ।
భూమ్యన్తరీక్షదివ్యానాం గ్రహాణాం  వినివారణమ్ ॥౨౨॥
వృశ్చికోరగసమ్భూత విషాపహరణం పరమ్ ।
బ్రహ్మరాక్షసయక్షాణాం  దూరోత్సారణకారణమ్ ॥౨౩॥
భూర్జే వా తాలపత్రే వా కవచం లిఖితం శుభమ్ ।
కరమూలే ధృతం యేన సిధ్యేయుః కర్మసిద్ధయః  ॥౨౪॥ (తస్య కార్యాణి)
దేవాసురమనుష్యేషు స్వం స్వమేవ జయం లభేత్ ।
ఏకసన్ధ్యం  త్రిసన్ధ్యం   వా యః పఠేన్నియతో నరః ॥౨౫॥
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నరసింహకవచమ్

సర్వమఙ్గలమాఙ్గల్యం   భుక్తిం ముక్తిం చ విన్దతి  ।
ద్వాత్రింశతిసహస్రాణి   పఠేత్ శుద్ధాత్మనాం  నృణామ్ ॥౨౬॥ (యః పఠేత్ శుద్ధమానసః )
కవచస్యాస్య మన్త్రస్య  మన్త్రసిద్ధిః   ప్రజాయతే  ।
అనేన మన్త్రరాజేన  కృత్వా భస్మాభిమన్త్రణమ్  ॥౨౭॥
తిలకం విన్యసేద్యస్తు తస్య గ్రహభయం  హరేత్ ।
త్రివారం  జపమానస్తు దత్తం వార్యభిమన్త్ర్య  చ ॥౨౮॥ (వారిభ్య మన్త్ర్య  చ)
ప్రాశయేద్యో  నరో మన్త్రం  నృసింహధ్యానమాచరేత్ ।
తస్య రోగాః ప్రణశ్యన్తి   యే చ స్యుః కుక్షిసమ్భవాః ॥౨౯॥
కిమత్ర బహునోక్తేన నృసింహసదృశో భవేత్ ।
మనసా చిన్తితం యత్తు స తచ్చాప్నోత్యసంశయమ్ ॥ ౩౦॥
గర్జన్తం   గర్జయన్తం  నిజభుజపటలం స్ఫోటయన్తం హఠన్తం
రూప్యన్తం తాపయన్తం దివి భువి దితిజం క్షేపయన్తం క్షిపన్తమ్ । (క్షోభయన్తం క్షిపన్తమ్ ।)
క్రన్దన్తం    రోషయన్తం దిశి దిశి సతతం సంహరన్తం భరన్తం var భ్రమన్తం
వీక్షన్తం ఘూర్ణయన్తం  శరనికరశతైర్దివ్యసింహం   నమామి ॥ ౩౧॥ (కరనికర)
॥ ఇతి శ్రీబ్రహ్మాణ్డపురాణే    ప్రహ్లాదోక్తం   శ్రీనృసింహకవచం  సమ్పూర్ణమ్  ॥
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Narasimha Kavacham

నరసింహకవచమ్
సార్థమ్

॥ అథ శ్రీ నృసింహకవచస్తోత్రమ్  ॥
నృసింహకవచం వక్ష్యే ప్రహ్లాదేనోదితం   పురా ।
సర్వరక్షాకరం పుణ్యం సర్వోపద్రవనాశనమ్  ॥ ౧॥

I shall now recite the Narasinha-kavacha, formerly spoken by PrahlAda MahArAja. It is

most pious, vanquishes all kinds of impediments, and provides one all protection.

సర్వ సమ్పత్కరం చైవ  స్వర్గమోక్షప్రదాయకమ్   ।
ధ్యాత్వా నృసింహం దేవేశం హేమసింహాసనస్థితమ్  ॥౨॥

It bestows upon one all opulences and can give one elevation to the heavenly planets or

liberation. One should meditate on Lord Narasinha, Lord of the universe, seated upon a

golden throne.

వివృతాస్యం త్రినయనం  శరదిన్దుసమప్రభమ్   ।
లక్ష్మ్యాలిఙ్గితవామాఙ్గం   విభూతిభిరుపాశ్రితమ్  ॥ ౩॥

His mouth is wide open, He has three eyes, and He is as radiant as the autumn moon. He

is embraced by LakShmIdevI on his left side, and His form is the shelter of all opulences,

both material and spiritual.

చతుర్భుజం కోమలాఙ్గం  స్వర్ణకుణ్డలశోభితమ్   ।
సరోజశోభితోరస్కం రత్నకేయూరముద్రితమ్  ॥ ౪॥ var రత్నకేయూరశోభితమ్

The Lord has four arms, and His limbs are very soft. He is decorated with golden earrings.

His chest is resplendent like the lotus flower, and His arms are decorated with jewel-studded

ornaments.

తప్తకాఞ్చనసంకాశం పీతనిర్మలవాససమ్ ।
ఇన్ద్రాదిసురమౌలిస్థస్ఫురన్మాణిక్యదీప్తిభిః   ॥ ౫॥
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నరసింహకవచమ్

He is dressed in a spotless yellow garment, which exactly resembles molten gold. He is the

original cause of existence, beyond the mundane sphere, for the great demigods headed by

Indra. He appears bedecked with rubies which are blazingly effulgent.

విరాజితపదద్వన్ద్వం  శఙ్ఖచక్రాది   హేతిభిః ।
గరుత్మతా చ వినయాత్ స్తూయమానం ముదాన్వితమ్ ॥౬॥ var సవినయం

His two feet are very attractive, and He is armed with various weapons such as the conch,

disc, etc. GaruDa joyfully offers prayers with great reverence.

స్వహృత్కమలసంవాసం కృత్వా తు కవచం పఠేత్ ।
నృసింహో మే శిరః పాతు లోకరక్షార్థసమ్భవః  ॥ ౭॥ var ఆత్మసమ్భవః

Having seated Lord Narasinhadeva upon the lotus of one’s heart, one should recite the

following mantra: May Lord Narasinha, who protects all the planetary systems, protect my

head.

సర్వగోఽపి స్తమ్భవాసః భాలం మే రక్షతు ధ్వనిమ్ ।
నృసింహో మే దృశౌ పాతు సోమసూర్యాగ్నిలోచనః ॥౮॥

Although the Lord is all-pervading, He hid Himself within a pillar. May He protect my

speech and the results of my activities. May Lord Narasinha, whose eyes are the sun, and

fire, protect my eyes.

స్మృతిం మే పాతు నృహరిర్మునివర్యస్తుతిప్రియః  ।
నాసం మే సింహనాసస్తు ముఖం లక్ష్మీముఖప్రియః  ॥౯॥

May Lord Nrihari, who is pleased by the prayers offered by the best of sages, protect my

memory. May He who has the nose of a lion protect my nose, and may He whose face is

very dear to the goddess of fortune protect my mouth.

సర్వవిద్యాధిపః పాతు నృసింహో రసనాం మమ ।
వక్త్రం  పాత్విన్దువదనం  సదా ప్రహ్లాదవన్దితః    ॥ ౧౦॥

May Lord Narasinha, who is the knower of all sciences, protect my sense of taste. May He

whose face is beautiful as the full moon and who is offered prayers by PrahlAda MahArAja

protect my face.

నృసింహః పాతు మే కణ్ఠం  స్కన్ధౌ భూభరాన్తకృత్ ।
దివ్యాస్త్రశోభితభుజో  నృసింహః పాతు మే భుజౌ ॥ ౧౧॥
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May Lord Narasinha protect my throat. He is the sustainer of the earth and the performer

of unlimitedly wonderful activities. May He protect my shoulders. His arms are resplendent

with transcendental weapons. May He protect my shoulders.

కరౌ మే దేవవరదో నృసింహః పాతు సర్వతః । var పాతు సర్వదా
హృదయంయోగిసాధ్యశ్చ నివాసం పాతు మే హరిః ॥ ౧౨॥ var హృదదం

May the Lord, who bestows benedictions upon the demigods, protect my hands, and may

He protect me from all sides. May He who is achieved by the perfect yogIs protect my

heart, and may Lord Hari protect my dwelling place.

మధ్యం పాతు హిరణ్యాక్షవక్షఃకుక్షివిదారణః ।
నాభిం మే పాతు నృహరిః స్వనాభి బ్రహ్మసంస్తుతః  ॥ ౧౩॥

May He who ripped apart the chest and abdomen of the great demon HiraNyAkSha protect

my waist, and may Lord Nrihari protect my navel. He is offered prayers by Lord BrahmA,

who has sprung from his own navel.

బ్రహ్మాణ్డకోటయః   కట్యాం యస్యాసౌ పాతు మే కటిమ్ ।
గుహ్యం మే పాతు గుహ్యానాం మన్త్రాణాం  గుహ్యరూపదృక్ ॥ ౧౪॥

May He on whose hips rest all the universes protect my hips. May the Lord protect my

private parts. He is the knower of all mantras and all mysteries, but He Himself is not

visible.

ఊరూ మనోభవః పాతు జానునీ నరరూపధృక్ ।
జఙ్ఘే పాతు ధరాభారహర్తా యోఽసౌ నృకేసరీ ॥ ౧౫॥

May He who is the original Cupid protect my thighs. May He who exhibits a human-like

form protect my knees. May the remover of the burden of the earth, who appears in a form

which is half-man and half-lion, protect my calves.

సురరాజ్యప్రదః  పాతు పాదౌ మే నృహరీశ్వరః ।
సహస్రశీర్షా  పురుషః పాతు మే సర్వశస్తనుమ్ ॥ ౧౬॥

May the bestower of heavenly opulence protect my feet. He is the Supreme Controller in

the form of a man and lion combined. May the thousand-headed Supreme enjoyer protect

my body from all sides and in all respects.

మహోగ్రః  పూర్వతః పాతు మహావీరాగ్రజోఽగ్నితః  ।
మహావిష్ణుర్దక్షిణే   తు మహాజ్వాలస్తు నైరృతౌ  ॥ ౧౭॥
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May that most ferocious personality protect me from the east. May He who is superior to

the greatest heroes protect me from the southeast, which is presided over by Agni. May the

Supreme Visnu protect me from the south, and may that person of blazing luster protect

me from the southwest.

పశ్చిమే పాతు సర్వేశో దిశి మే సర్వతోముఖః ।
నృసింహః పాతు వాయవ్యాం సౌమ్యాం భూషణవిగ్రహః  ॥ ౧౮॥

May the Lord of everything protect me from the west. His faces are everywhere, so please

mayHe protect me from this direction.May Lord Narasinha protect me from the northwest,

which is predominated by VAyu, and may He whose form is in itself the supreme ornament

protect me from the north, where Soma resides.

ఈశాన్యాం పాతు భద్రో మే సర్వమఙ్గలదాయకః  । var ఈశాన్యే
సంసారభయతః పాతు మృత్యోర్మృత్యుర్నృకేసరీ ॥ ౧౯॥

May the all-auspicious Lord, who Himself bestows all-auspiciousness, protect from the

northeast, the direction of the sun-god, and may He who is death personified protect me

from fear of death and rotation in this material world.

(ఫలశ్రుతిః )
ఇదం నృసింహకవచం ప్రహ్లాదముఖమణ్డితమ్    ।
భక్తిమాన్ యః పఠేన్నిత్యం సర్వపాపైః  ప్రముచ్యతే  ॥౨౦॥ var సర్వపాపాత్

This Narasinha-kavacha has been ornamented by issuing from the mouth of PrahlAda

MahArAja. A devotee who reads this becomes freed from all sins.

పుత్రవాన్  ధనవాన్ లోకే దీర్ఘాయురుపజాయతే  ।
యంయం కామయతే కామం తం తం ప్రాప్నోత్యసంశయమ్  ॥౨౧॥ var కామాన్

Whatever one desires in this world he can attain without doubt. One can have wealth, many

sons, and a long life.

సర్వత్ర జయమాప్నోతి సర్వత్ర విజయీ భవేత్ ।
భూమ్యన్తరీక్షదివ్యానాం గ్రహాణాం  వినివారణమ్ ॥౨౨॥

He becomes victorious who desires victory, and indeed becomes a conqueror. He wards off

the influence of all planets, earthly, heavenly, and everything in between.

వృశ్చికోరగసమ్భూత విషాపహరణం పరమ్ ।
బ్రహ్మరాక్షసయక్షాణాం  దూరోత్సారణకారణమ్ ॥౨౩॥
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This is the supreme remedy for the poisonous effects of serpents and scorpions, and

Brahma-rAkShasa ghosts and YakShas are driven away.

భూర్జే వా తాలపత్రే వా కవచం లిఖితం శుభమ్ ।
కరమూలే ధృతం యేన సిధ్యేయుః కర్మసిద్ధయః  ॥౨౪॥ var తస్య కార్యాణి

One may inscribe this most auspicious prayer on a birch tree bark or on a palm-leaf and

attach it to his wrist, and all his activities will become perfect.

దేవాసురమనుష్యేషు స్వం స్వమేవ జయం లభేత్ ।
ఏకసన్ధ్యం  త్రిసన్ధ్యం   వా యః పఠేన్నియతో నరః ॥౨౫॥

One who regularly chants this prayer, whether once or thrice (daily), he becomes victorious

whether among demigods, demons, or human beings.

సర్వమఙ్గలమాఙ్గల్యం   భుక్తిం ముక్తిం చ విన్దతి  ।
ద్వాత్రింశతిసహస్రాణి   పఠేత్ శుద్ధాత్మనాం  నృణామ్ ॥ ౨౬॥ var యః పఠేత్

శుద్ధమానసః  ॥
One who with purified heart recites this prayer 32,000 times attains the most auspicious of

all auspicious things, and material enjoyment and liberation are already understood to be

available to such a person.

కవచస్యాస్య మన్త్రస్య  మన్త్రసిద్ధిః   ప్రజాయతే  ।
అనేన మన్త్రరాజేన  కృత్వా భస్మాభిమన్త్రణమ్  ॥౨౭॥

This Kavacha-mantra is the king of all mantras. One attains by it what would be attained

by anointing oneself with ashes and chanting all other mantras.

తిలకం విన్యసేద్యస్తు తస్య గ్రహభయం  హరేత్ ।
త్రివారం  జపమానస్తు దత్తం వార్యభిమన్త్ర్య  చ ॥౨౮॥ var వారిభ్య మన్త్ర్య  చ ॥

Havingmarked ones bodywith tilaka, takingAchamanawith water, and reciting thismantra

three times, one will find that the fear of all inauspicious planets is removed.

ప్రాశయేద్యో  నరో మన్త్రం  నృసింహధ్యానమాచరేత్ ।
తస్య రోగాః ప్రణశ్యన్తి   యే చ స్యుః కుక్షిసమ్భవాః ॥౨౯॥

That person who recites this mantra, meditating upon Lord Narasinhadeva, has all of his

diseases vanquished, including those of the abdomen.

కిమత్ర బహునోక్తేన నృసింహసదృశో భవేత్ ।
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మనసా చిన్తితం యత్తు స తచ్చాప్నోత్యసంశయమ్ ॥ ౩౦॥
Why should more be said? One acquires qualitative oneness with Narasimha himself. There

is no doubt that the desires in the mind of one who meditates will be granted.

గర్జన్తం   గర్జయన్తం  నిజభుజపటలం స్ఫోటయన్తం హఠన్తం
రూప్యన్తం తాపయన్తం దివి భువి దితిజం క్షేపయన్తం క్షిపన్తమ్ । (క్షోభయన్తం

క్షిపన్తమ్ ।)
క్రన్దన్తం    రోషయన్తం దిశి దిశి సతతం సంహరన్తం భరన్తం var భ్రమన్తం

వీక్షన్తం ఘూర్ణయన్తం  శరనికరశతైర్దివ్యసింహం   నమామి ॥ ౩౧॥ var కరనికర
Lord Narasinha roars loudly and causes others to roar. With His mulitudes of arms He tears

the demons asunder and kills them in this way. He is always seeking out and tormenting

the demonic descendants of Diti, both on this earth planet and in the higher planets, and

Hs throws them down and scatters them. He shouts with great anger as He destroys the

demons in all directions, yet with His unlimited hands He sustains, protects, and nourishes

the cosmic manifestation. I offer my respectful obeisances to the Lord, who has assumed

the form of a transcendental lion.

॥ ఇతి శ్రీబ్రహ్మాణ్డపురాణే    ప్రహ్లాదోక్తం   శ్రీనృసింహకవచం  సమ్పూర్ణమ్  ॥
Thus ends the Narasinha-kavacha as it is described by PrahlAda MahArAja in the

BrahmANDa PurANa.

Proofread NA
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